
GEMEINDE PROVEIS 

AUTONOME PROVINZ BOZEN – 

SÜDTIROl  

COMUNE DI PROVÈS 

PROVINCIA   AUTONOMA   DI  

BOLZANO 

 Steuerkodex - Cod. fisc. 80007600218  (0463) 53 01 06 fax Mwst. Nr. - Part. IVA 00564860211 

 Str. Via - Kirchbichl Nr. 34 - 39040 PROVEIS - PROVÉS 

 

 

Anlage B – allegato B        stempelfrei – carta libera 

ERSATZERKLÄRUNG 
(Art. 46 und 47 DPR Nr. 445 vom 28.12.2000) 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA 
(art. 46 e 47 DPR 28.12.2000, n. 445) 

  
  

Der/die Unterfertigte 

_________________________________________ 

Il/la sottoscritto/a 

_________________________________________ 

in seiner Eigenschaft als______________________ nella funzione di ___________________________ 

(nur auszufüllen im Falle von Gesellschaften) (compilare solo in caso di società) 

geb. am ______________ in __________________ nato/a il ______________ a __________________ 

wohnhaft in _______________________________ residente a ________________________________ 

Straße ________________________ Nr. ________ via ________________________ n. ____________ 

Steuernummer: ____________________________ codice fiscale: ______________________________ 

Telefonnummer: ___________________________ Numero di telefono: ________________________ 

E-Mail: ___________________________________ E-Mail: ___________________________________ 

PEC-Mail: _________________________________ PEC-Mail: _________________________________ 

  

erklärt dichiara 
  

• im Besitz der Voraussetzungen zur Führung eines 
Gastbetriebes zu sein; 
 

• im Besitz der allgemeinen Voraussetzungen ge-
mäß Art. 80 des GVD 50/2016 zu sein; 

• dass keine Hinderungs-/Aussetzungs- oder Aber-
kennungsgründe im Sinne der geltenden Antima-
fiabestimmungen bestehen; 

• den Pachtgegenstand zu kennen und an Ort und 
Stelle besichtigt zu haben; 

• das Auflagenheft mitsamt Anlagen zu kennen 
und vorbehaltlos zu akzeptieren; 

• in den letzten 2 Jahren (vom Ausschreiungsda-
tum an gerechnet) keine Strafen im Sinne der 
Gastgewerbeordnung (LG 58 vom 14.12.1988 
igF) erhalten zu haben; 

• in Bezug auf die abgegebene Erklärung sich der 
vom Art. 76 des Einheitstextes – DPR vom 
28.12.2000, Nr. 445, vorgesehenen strafrechtli-
chen Maßnahmen bewusst zu sein, denen er im 
Falle unwahrer Angaben unterliegt; 

• di essere in possesso dei presupposti per la ge-
stione di un esercizio per la somministrazione di 
alimenti e bevande; 

• di essere in possesso dei presupposti generali di 
cui all’art. 80 del d.lgs. 50/2016 

• che non sussistono dei motivi di impedimento, 
di sospensione o disconoscimento ai sensi delle 
disposizioni in vigore antimafia 

• di conoscere l’oggetto dell’affitto e di essersi re-
cato sul posto; 

• di conoscere il capitolato d’appalto con allegati 
e di accettarlo integralmente senza riserve; 

• di non essere stato soggetto a sanzioni ai sensi 
delle norme in materia di esercizi pubblici (legge 
provinciale 14.12.1988, n. 58 nel testo vigente) 
da calcolarsi dalla data del bando; 

• in relazione a quanto affermato, di essere con-
scio delle sanzioni penali stabilite dall’art. 76 del 
testo unico – DPR 28.12.2000, n. 445, che sa-
ranno applicate in caso di dichiarazioni mendaci; 
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• der Bieter bestätigt, den gemäß Versteigerungs-
kundmachung vorgesehenen Lokalaugenschein 
des Gastbetriebes „Zur Lärche“ in Proveis zwecks 
Führung eines Gastbetriebes, am ____________ 
(Datum) durchgeführt zu haben. 

 
 
 

• L’offerente dichiara di aver effettuato in data 
______________ il sopralluogo previsto dall’av-
viso d’asta del pubblico esercizio “Zur Lärche” a 
Proves al fine della gestione di un pubblico eser-
cizio. 

____________________________________ 
(Ort und Datum) 

_______________________________________ 
(luogo e data) 

 
Der Anbieter (vollständige Unterschrift) 

 
__________________________________ 

 
L’offerente (firma per esteso) 

 
______________________________________ 

 
 

 

Es muss eine nicht beglaubigte Ablichtung eines gültigen 
Personalausweises des Erklärenden beigelegt werden (Art. 
38, As. 3 des DPR vom 18.12.2000, Nr. 445) 

Deve essere allegata una copia fotostatica non autenticata 
di un valido documento d’identità del sottoscritto (art. 38, 
comma 3 del DPR 28.12.2000, n. 445) 

  
Im Sinne des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, behält sich die Verwaltung vor, 
geeignete Stichprobenkontrollen über den Wahrheitsge-
halt der Erklärungen zu veranlassen. 

In base alla legge provinciale del 22 ottobre 1993, n. 17, nella 
forma vigente, l’Amministrazione si riserva la facoltà di effet-
tuare idonei controlli a campione sulla veridicità delle dichia-
razioni. 
 

 




